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Commentary by the Venerable Master Hua

Translated by the International Translation Institute

As one in a dark place finds a lamp. In a dark room, you
can’t see anything. If you light a lamp, then you can see
everything. The Dharma Flower Satra is a bright lamp in a
dark room.

As a poor person finds treasure. In this analogy,
someone with nothing obtains the seven treasures of gold,
silver, vaidiirya, crystal, mother of pearl, red pearl, carnelian,
and all kinds of other precious items.

As subjects find a king. If the subjects do not have a
king, there is chaos. Now they have a king.

As a merchant finds the sea. In Chinese, there are
two kinds of merchants, itinerant and stationary. What do
merchants sell? They sell jewels, which are found and taken
from the sea. So, it is as if a merchant has found precious
pearls and other treasures in the sea.

And as a torch dispels darkness. Previously, the text
mentioned a lamp illuminating a dark room. Now it refers
to a torch that drives away all the darkness.

Just as those mentioned in the twelve analogies obtain
what they need, the Dharma Flower Sitra, in the same
way, enables living beings to leave behind all suffering,
sickness, and pain, so that they find contentment. The
Wonderful Dharma Lotus Suatra can also enable all living
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beings to leave behind the suffering and pains caused by
sickness. It can release them from all the bonds of birth
and death. Birth and death are like ropes that bind us.
Reading and reciting the Dharma Flower Sitra, living beings
can untie the knots of birth and death, liberating themselves

and obtaining freedom.

Sitra:

If there are those who hear the Dharma Flower Siitra
and write it out themselves or have others write it out,
the amount of merit they obtain cannot be determined
even using the Buddha’s wisdom.

If, while writing out this stitra, they make offerings
to it of flowers, incense, jeweled necklaces, burning
incense, powdered incense, and paste incense, pennants
and canopies, clothing, or assorted lamps, such as
butter lamps, oil lamps, lamps of fragrant oil, lamps of
campaka oil, lamps of sumana oil, lamps of patala oil,
lamps of varsika oil, and lamps of navamalika oil, the

merit obtained is also immeasurable.

Commentary:

If there are those who have the good roots and good
causal conditions to hear the Dharma Flower Siitra and either
uphold, read, explain, or write it out themselves or have
others hired to write it out on their behalf (perhaps because
they are illiterate and cannot copy the satra themselves, so
they pay someone to do it for them), the amount of merit
they obtain cannot be determined even using the Buddha’s
wisdom. Even if one could use the Buddha’s omniscient
wisdom to figure out how much merit these people obtain,
one would not be able to determine the scope of such merit.

If, while writing out this Wonderful Dharma Lotus
Siutra, they make offerings to it of all kinds of flowers and
incense, as well as offerings of jeweled necklaces, burning
incense, powdered incense, and paste incense, pennants
and precious canopies hung in front of the sitra, or assorted
clothing, or assorted lamps, such as butter lamps, oil
lamps, or lamps of fragrant oil. You may make offerings to
this sttra using various lamps. Butter lamps are like candles.
Oil lamps are lamps lit with ordinary oil. You may also make
offerings with lamps lit with fragrant oil.

2 To be continued
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